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KAZDODENNI FRAZE
EVERYDAY PHRASES

Dobry den!
Dobré rano!
Dobry vecer!
Ahoj!
Vitejte!
Jak se mate?
Jde to.
Dékuji, dobfe.
Méj(te) se hezky!
Cau!
Stastnou cestu!
Na shledanou!
Brzy na shledanou.
Dékuji
mnohokrat.
Neni zac.
Diky.
Thanks.
Je mi lito.
Prominte, prosim.
To nevadi.
Musim jit.
Promirite,
spécham.

Souhlas, nesouhlas
Ano./Ne.

Jisté.

Presné tak.
Doufam.

Mozna.

Ne, dékuji.

Hello!

Good morning!

Good evening!

Hil!

Welcome!

How are you?

So so.

Fine, thanks.

Have a nice day!

Bye!

Bon voyage!

Goodbye!

See you soon

Thank you
very much.

Not at all.

Thank you.
[Benks]

I’'m sorry.

Excuse me.

Never mind.

I have to go.

I'm sorry, I'm
in a hurry.

Yes./No.

Sure.

Exactly.

I hope.

Maybe.

No, thank you.

[ha'lau]
[gud mo:nin]
[gud i:vnip]
[hai]
[welkam]
[hau a: ju]
[sau sau]
[fain Baenks]
[heaev 5 nais dei]
[bai]
[bon voiidz]
[gudbai]
[si: ju su:n]
[Bzepk ju
veri mac]
[not at 0:1]
[Bzenk ju]

[om sori]

[iks'kju:z mi]

[nevo maind]

[ai haev ta gou]

[om sori am
in o hari]

[jes/nau]

[$us]
[ig'zaektli]

[ai haup]
[meibi:]

[nau Beenk ju]



Rozhodné ne. Definitely not.

Nesouhlasim. I don’t agree.

Nemam zajem.
I’'m not interested.
[aim not intristid]

To je omyl.
It is a misunderstanding.
[it iz o misanda’steendin)]

Spletl(a) jsem se.
I was mistaken.
[ai woz mis'teikn]

Pfedstavovani

Jak se jmenujete?
What is your name?
[wot iz jo: neim]

Jmenuji se ...
My nameis ...
[mai neim iz]

Tési me.
Nice to meet you.
[nais to mi:t ju]

Dovolte, abych se piedstavil(a).
Let me introduce myself.
[let mi indra'dju:s mai'self]

Jsem z Ceské republiky.
I'm from the Czech Republic.
[aim from 05 ¢ek ri"pablik]

[definatli not]
[ai dount o'gri:]



Porozuméni

Pockejte, prosim. MiiZete mi pomoct?
Wait, please. Can you help me?

[weit pli:z // kon ju help mi]

Mizete to zopakovat?
Can you repeat it?
[kon ju ri'pi:t it]

Rozumim. / Nerozumim.
T understand. / I don’t understand.
[ai anda'steend / ai dount anda'steend]

Mluvite anglicky?
Do you speak English?
[du ju spi:k inglis]

Mluvte pomaleji, prosim
Speak more slowly please.
[spi:k mo: slouli pli:z]

Nemluvim p¥ili§ dobfe anglicky.
I don’t speak English well.
[ai dount spi:k ingli§ wel]

Jak se to fekne anglicky?
How do you say it in English?
[hau du ju sei it in inglis]

Zakladni otazky

Kdo to je? Kde jsme?
Who is it? Where are we?
[hu: iz it] [wear a: wi]



Koho hledate?

Who are you looking for?

[hu: a: ju lukin fo:]

Kdo by nam mohl
pomoct?

Who could help us?
[hu: kad help as]

Co potfebujete?
What do you need?
[wot du ju ni:d]

Co mam délat?
What shall I do?
[wot $ael ai du:]

Co se déje?
What is going on?
[wot iz gouin on]

Co hledate?

What are you looking
for?

[wot a: ju lukip fo:]

Co tim myslite?
What do you mean?
[wot du ju mi:n]

Kolik to stoji?
How much does it cost?
[hau mac daz it kost]

Kde bydlite?
Where do you live?
[wea du ju liv]

Odkud jste?
Where are you from?
[wear a: ju from]

Kam jedete?
Where are you going?
[wear a: ju gauin]

Jak se tam dostanu?
How can I get there?
[hau kan ai get de?]

Jak se mate?
How do you do?
[hau du ju du;]

Jak se to vyslovuje?
How do you
pronounce it?

[hau du ju pro'nauns it]

Kolik vam dluzim?
How much do I owe you?
[hau mac du ai su ju]

Kdy to bude hotové?
When will it be ready?
[wen wil it bi redi]



Kolik je hodin?
What time is it?
[wot taim iz it]

ZAKLADNI UDAJE
BASIC DATA

Osobni udaje
titul

jméno
prijmeni
vék

pohlavi

narodnost
obcanstvi
datum narozeni
misto narozeni
stav

¢islo pasu

obcansky prikaz
aktudlni adresa
telefonni Cislo

Dny v tydnu
pondéli
utery
stfeda
Ctvrtek
patek
sobota
nedéle

Kdy zavirate?
When do you close?
[wen du ju klouz]

title

name

surname

age

gender

sex

nationality

citizenship

date of birth

place of birth

status

passport No.
namb3]

ID card

current address

phone number

Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
Sunday

[taitl]

[neim]
[sa:neim]
[eidZ]
[dZenda]
[seks]
[neesa'neeliti]
['sitiznsip]
[deit ov ba:0]
[pleis av ba:0]
[steitas]
[pa:spo:t

[ai di: ka:d]
[karant o’dres]
[foun nambs)]

[mandi]
[tju:zdi]
[wenzdi]
[0a:zdi]
[fraidi]
[satadi]
[sandi]



Mésice
leden
unor
bi‘ezen
duben
kvéten
cerven
cervenec
srpen
zari
fijen
listopad
prosinec

Ro¢ni obdobi
jaro

1éto

podzim
zima

Svétové strany
vychod
vychodni

jih

jizni

sever

severni

zapad
zapadni

Urcovani casu
13.00
14.15
16.30

January
February
March
April

May

June

July
August
September
October
November
December

spring
summer
autumn
winter

East
eastern
South
southern
North
northern
West
western

it is one o’clock

quarter past two

half past four

[dZenjuori]
[februori]
[ma:c]
[eipril]
[mei]
[dZu:n]
[dZu'lai]
[0:gast]
[sep’temba]
[ok’taubs]
[novemba]
[di'semba]

[sprin]
[sama]
[o:tam]
[winta]

[izst]
[i:ston]
[saub]
[sadon]
[no:0]
[no:dan]
[west]
[weston]

[it iz wan 9'klok]
[kwo:ta pa:st tu:]
[ha:f pa:st fo:]



11.45
18.55

dnes
zitra
pozitii

viera
stoleti
rok
mésic
tyden
den
hodina
minuta

sekunda
rano (dopoledne)

poledne

odpoledne

vecer
noc
pilnoc

1 one

2 two

3 three

4 four

5 five

6 six

7 seven

8 eight

9 nine
10 ten

10

quarter to twelve
five to seven

today

tomorrow

the day after
tomorrow

yesterday

century

year

month

week

day

hour

minute

second

morning (a.m.)
noon (midday)
afternoon (p.m.)

evening
night
midnight

11 eleven
12 twelve
13 thirteen
14 fourteen
15 fifteen
16 sixteen
17 seventeen
18 eighteen
19 nineteen
20 twenty

[kwo:ta tu twelf]
[faiv tu sevn]

[to'dei]
[ta’'morou]
[0a dei a:fta
to'morou]
[jestadi]
[sencari]
[jio]
[man6]
[wi:k]
[dei]
[aua]
[minit]
[sekand]
[mo:nin]
[nu:n (middei)]
[a:ftanu:n]
[i:vnin]
[nait]
[midnait]

i'levn]
twelv]
0a:'ti:n]
fo:'ti:n]
fif'ti:n]
siks'ti:n]
sevn'ti:n]
eit’ti:n]
nain'ti:n]
twenti]



30 thirty
40 forty
50 fifty
60 sixty
70 seventy
80 eighty
90 ninety
100 one hundred
1000 one thousand
75 seventy-five
105 hundred and five
240 two hundred and forty
Miry
barrel [beeral]
degree [feeronhait]
Fahrenheit (F)
foot [fut]
mn. ¢. feet [fi:t]
inch [in¢]
ounce (0z) [auns]
pint [paint]
pound (Ib) [paund]
mile [mail]
yard [ja:d]

[0a:ti]
[fo:ti]
[fifti]
[siksti]
[sevnti]

[eiti]

[nainti]

[wan handrad]

[wan Bauzand]
[sevonti faiv]
[handrad and faiv]
[tu: handrad and fo:ti]

barel (163,61)
stupen Fahrenheita

stopa (30,48 cm)

palec (2,54cm)
unce (28,35g)
pinta (0,561)
libra (0,45kg)
mile (1,6 km)
yard (0,9 m)
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PRIPRAVY NA CESTU
TRIP PREPARATIONS

12

Rad(a) bych si zarezervoval(a) ubytovani na tfi noci od
15. srpna do 18. srpna.

I would like to reserve a room for three nights from
August, 15 to August, 18.

[ai wud laik to ri'za:v o ru:m fo Ori: naits from o:gast
fif'ti:nB to o:gost da ei'ti:nb]

Jaké jsou aktualni ceny vasich pokoju?
What are the current room prices in your hotel?
[wot a: 82 karant ru:m praisiz in jo: hau'tel]

Je snidané zahrnuta v cené pokoje?
Is breakfast included in the room price?
[iz brekfost in'klu:did in ds ru:m prais]

Jaké jsou vase storno podminky?
What is your cancellation policy?
[wot iz jo: keensa'lei$n polisi]

Miize se ve vasem hotelu koufit?
Is it possible to smoke in your hotel?
iz it posibl to smauk in jo: hau'tel]

MiiZete mi upfesnit ¢asy nastupu na ubytovani?
Can you give me more details on check-in time?
[ken ju giv mi mo: di:teilz on ¢ekin taim]

Pokud pfijedu dfive, mohu si u vas nechat zavazadla?
In case I arrive earlier, is it possible to leave my luggage in
your hotel?

[in keis ai o'raiv a:lis // iz it posibl ts li:v mai lagidZ in jo: hou'tel]



E-MAIL, KTERY MUZETE OBDRZET
AN E-MAIL YOU MIGHT GET

Thank you for your enquiry.
[0zepk ju fo jo: in’kwaiori]
Dékujeme vam za vas zajem.

We can offer you availability but as we are quite fully
booked already only for the last two nights.

[wi: kan ofa ju aveilo’bilati bat sz wi: a: kwait fuli bukt o:1'redi
sunli fo ds la:st tu: naits]

Miuizeme vdm nabidnout ubytovéni, ale protoZe jsme témét
plné obsazeni, ubytovani by bylo pouze na dvé posledni noci.

Private shower and WC - £ 100 per night
[praivat $aus ond dabl ju: si: / wan handrid paundz ps nait]
Soukromad sprcha a toaleta - £ 100 za noc

Our room rates are inclusive of full English breakfast,
services and tax.

[aua ru:m reits a: in'klu:siv av ful inglis brekfast // sa:visiz an
teeks]

V cené pokoje je zahrnuta anglicka snidané, sluzby a dan.

May I suggest that you should make a reservation as soon as
possible, if interested, as rooms are going really fast over
the peak months.

[mei ai sa'dZest dat ju Sud meik 2 reza'vei$n sz su:n @z posibl
/I if intristid // ez ru:mz a: goin risli fa:st ouve 9 pi:k man0s]
Pokud vam mohu doporudit, ubytovani si zarezervujte co
nejdrive, mate-li zdjem, protoze béhem sezony je o pokoje
velky zajem.
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Should you make a reservation, I would need credit card
details (number, expiry date, security code at the bank) and
your billing address.

[Sud ju meik o reza'veis$n // ai wud ni:d kredit ka:d di:teilz //
nambo // ikspaiori deit // si'kjuarati koud st 8 beenk // and jo:
bilin o'dres]

Chcete-li si rezervovat ubytovani, budu potfebovat informace
o vas$i kreditni karté (¢islo, datum platnosti, bezpe¢nostni
kod v bance) a adresu.

Cancellation policy
[keensa'leisn polisi]
Storno podminky

Cancellations must be made at least 48 hours before
10.30 a.m. on the date reserved for arrival.
[keensa'leisnz mast bi: meid ot li:st fo:ty eit auaz bi'fo: ten
Ba:ti ei'em on 0a deit ri'za:vd for a'raivl]

Stornovani ubytovani musi byt provedeno nejpozdéji

v 10.30, dva dny pred dnem planovaného prijezdu.

A cancellation fee of ten pounds will be charged on all
cancellations.

[2 keensa'leisn fi: av ten paundz wil bi: ¢a:dzd on o:l
keensa'lei$nz]

U veskerého stornovani bude u¢tovan storno poplatek ve vysi
10 liber.

Failure to comply with our cancellation policy will result in
a charge of one night’s stay.

[feilia to kom'plai wid aus keensa'leisn polisi wil ri’zalt in o
¢a:dz av wan naits stei]

V piipadé, Ze stornujete ubytovani pozdéji, nez jak je uvedeno
v nasich podminkach, bude vdm uétovana cena za jednu noc
pobytu.



All rooms and hallways are strictly non-smoking.
[o:] ruzmz and ho:lweiz a: striktli nonsmoaukin)]
V3echny pokoje a chodby jsou striktné nekufacké.

Check-in time is 2.00 p.m. but you are welcome to leave
your luggage here with us upon early arrival until such time
that the room is ready.

[¢ekin taim is tu: pi‘'em // bat ju a: welkam ta li:v jo: lagidz hia
wid as apan a:1i 9'raivl antil sa¢ taim dat da ru:m iz redi]
Ubytovéani na pokoj probihd od 14.00, ale mtiZete si u nds ne-
chat svoje zavazadla az do té doby, kdy bude pokoj ptipraven.

I do hope you decide to stay with us and look forward to
hearing from you.

[ai du: haup ju di'said to stei wid as and luk fo:wad ts hiarin
from ju]

Opravdu doufam, Ze se rozhodnete pro pobyt u nds, a tésim
se na vasi odpovéd.
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